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POBUDE 

Odbor za razvoj poziva Odbor za pravice žensk in enakost spolov kot pristojni odbor, da v 

svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude: 

1. vztraja, da je univerzalni dostop do spolnega in reproduktivnega zdravja ter pravic 

temeljna človekova pravica, zato poziva Komisijo, naj zagotovi, da bosta razvojno 

sodelovanje in prihodnji globalni razvojni okvir sledila pristopu, ki temelji na človekovih 

pravicah in enakosti spolov, imela močno in izrecno usmeritev ter vključevala konkretne 

cilje in merljive kazalnike na področju spolnega in reproduktivnega zdravja ter pravic, pri 

tem pa prednostno obravnavala krepitev vloge žensk in mladih ter enakost spolov; 

2. v zvezi s tem poziva Komisijo, naj si med razvojnimi prednostnimi nalogami še naprej 

prizadeva za odpravo vseh ovir, da bi omogočili dostop do kakovostnih, cenovno 

dosegljivih, ustreznih in dostopnih storitev na področju spolnega in reproduktivnega 

zdravja, predporodne zdravstvene oskrbe in zdravstvene oskrbe za matere, vključno s 

prostovoljnim načrtovanjem družine, dostopom do kontracepcije in varnega splava ter 

mladim prijaznimi storitvami, pri tem pa naj se bori proti diskriminaciji na podlagi spola, 

ki vodi v splave na podlagi spola in prisilne splave, prisilno sterilizacijo ter spolno nasilje, 

ter nediskriminatorno zagotavlja sredstva za spolno in reproduktivno zdravje, 

predporodno zdravstveno oskrbo in zdravstveno oskrbo mater, preprečevanje okužb z 

virusom HIV, zdravljenje, nego in pomoč; 

3. poziva Komisijo, naj v okviru tematskih vrstic instrumenta za razvojno sodelovanje 

omogoči posebno vrstico za spolno in reproduktivno zdravje ter pravice ter zagotovi 

zadostna finančna sredstva za obsežen program na področju spolnega in reproduktivnega 

zdravja ter pravic v vseh ustreznih instrumentih; 

4. poziva države članice, naj zagotovijo vključitev procesov ICPD+20, Peking+20 in Rio+20 

v okvir za obdobje po letu 2015; 

5. priznava, da univerzalni dostop do kakovostne zdravstvene nege ter storitev, vključno s 

storitvami na področju spolnega in reproduktivnega zdravja, predporodno zdravstveno 

oskrbo in zdravstveno oskrbo za matere ter izobraževanjem, prispeva k vključujočemu in 

trajnostnemu razvoju, zmanjšanju smrtnosti dojenčkov, otrok in mater ter k okrepljeni 

vlogi žensk in mladih ter tako predstavlja izjemno stroškovno učinkovito strategijo na 

področju javnega zdravja in razvoja; 

6. vztraja, da je treba spolno in reproduktivno zdravje ter pravice trdno usidrati v veljavne 

mednarodne instrumente na področju človekovih pravic in ključne dokumente političnega 

soglasja; obžaluje, da se stališče, ki ga je EU oblikovala v pripravah na konferenco 

Združenih narodov o trajnostnem razvoju (Rio+20) in v katerem je področje spolnega in 

reproduktivnega zdravja ter pravic priznala kot medsektorsko vprašanje, ki je ključno za 

druge vidike razvoja, ne odraža v končnem dokumentu Združenih narodov, ker EU ni 

nastopila enotno; 

7. poziva EU, naj zagotovi, da bodo demografska gibanja, vključujoče in trajnostno razvojno 

povezovanje ter spolno in reproduktivno zdravje ter pravice prednostne naloge pri 
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oblikovanju globalnega razvojnega okvira za obdobje po letu 2015, tako da bodo lahko vsi 

posamezniki uveljavljali svoje človekove pravice, vključno s pravicami na področju 

spolnega in reproduktivnega zdravja, ne glede na svoj socialni položaj, starost, spolno 

usmerjenost, spolno identiteto, raso, etnično pripadnost, invalidnost, vero ali prepričanje; 

vztraja, da mora EU v zvezi s tem vprašanjem nastopati enotno in usklajeno ter prevzeti 

vodilno vlogo; 

8. ugotavlja, da se s tem, ko ženskam, dekletom in parom omogočamo temeljno svoboščino, 

da sami sprejemajo odločitve o svojem spolnem in reproduktivnem življenju, tudi o tem, 

ali želijo imeti otroke in kdaj jih želijo imeti, ustvarja priložnosti za sodelovanje pri 

dejavnostih, kot sta izobraževanje in zaposlitev, kar prispeva k enakosti spolov, 

zmanjševanju revščine ter k vključujočemu in trajnostnemu razvoju; ugotavlja, da 

utegnejo družine vložiti več v izobraževanje in zdravje posameznega otroka, če imajo 

možnost, da se odločijo za manj otrok, z daljšim obdobjem med posameznimi rojstvi; 

9. poziva EU in države članice, naj izpolnijo svoje zaveze ter v celoti in učinkovito izvajajo 

akcijski program Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju ter sklepe revizijskih 

konferenc; 

10. poziva Komisijo, Evropsko službo za zunanje delovanje ter zlasti delegacije EU na terenu, 

naj se v celoti zavedajo pomena spolnega in reproduktivnega zdravja ter pravic ter 

predporodne zdravstvene oskrbe in zdravstvene oskrbe za matere kot dejavnikov tako za 

vključujoč in trajnosten razvoj, kar zadeva človekov razvoj, upravljanje, enakost spolov in 

človekove pravice ter krepitev vloge mladih in žensk na področju gospodarstva na ravni 

držav, kot tudi za sedanje načrtovanje programov EU za obdobje od leta 2014 do leta 

2020; 

11. poziva delegacije EU, naj sodelujejo z ustreznimi vladami pri razvoju in izvajanju politik, 

katerih poudarek je na spodbujanju vrednosti žensk in deklet v družbi, da bi se borili proti 

neenakosti spolov, diskriminaciji žensk in deklet, družbenim normam, v skladu s katerimi 

so bolj zaželeni sinovi in ki predstavljajo glavni vzrok za izbiro spola pred rojstvom, za 

detomor deklic in splavitev zarodkov ženskega spola, ter proti zgodnjim prisilnim 

porokam in pohabljanju ženskih spolnih organov; poudarja, da prizadevanja za omejitev 

izbiranja spola ne smejo ovirati ali omejevati pravice žensk do dostopa do legitimnih 

tehnologij in storitev na področju spolnega in reproduktivnega zdravja; 

12. poziva organizacije, ki prejemajo sredstva EU za boj proti virusu HIV/aidsu in/ali za 

varovanje zdravja, naj razvijejo jasne, jedrnate in pregledne strategije o tem, kako bi lahko 

spolno in reproduktivno zdravje in pravice ter primarno preprečevanje okužb z virusom 

HIV vključile v svoje posredovanje; 

13. poziva Komisijo in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj podpirata zavezanost in 

vodenje s strani nacionalnih vlad, lokalnih oblasti in civilne družbe, kar zadeva 

zagotavljanje in spodbujanje spolnega in reproduktivnega zdravja ter pravic, ki so 

univerzalne in morajo temeljiti na skupni odgovornosti; 

14. poziva EU, naj spodbuja raziskave in razvoj novih in izboljšanih sprejemljivih, cenovno 

dosegljivih in dostopnih preventivnih tehnologij, diagnostike in zdravljenja, namenjenih 

spolnemu in reproduktivnemu zdravju ter pravicam ter zdravljenju z revščino povezanih 
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in zapostavljenih tropskih bolezni (PRND), ki močno ovirajo spolno in reproduktivno 

zdravje ter pravice v družinah s srednjimi in nizkimi prihodki, kar skupaj predstavlja 

enega izmed glavnih vzrokov smrtnosti otrok in mater; 

15. poziva Parlament, naj v svojem letnem poročilu o človekovih pravicah in demokraciji v 

svetu in politiki Evropske unije na tem področju obravnava kršitve na področju spolnega 

in reproduktivnega zdravja ter pravic; 

16. poudarja, da bi nosečnice, ki niso želele zanositi, morale imeti po vsem svetu enostaven 

dostop do zanesljivih informacij in svetovanja; poleg tega poudarja, da bi jim bilo treba 

nuditi kakovostno in celovito zdravstveno oskrbo in pomoč. 
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